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Kva harskjedde
18. mars?

KALENDER | 18. MARS
Neste nummer pa programmet

Historien til postnumrene startet i en rekke land pa, og f@rst pa denne
de store, europeiske byene. Mens dato i 1968 fikk Norge et kode-
London var fgrst ute med soner, system for postsortering. Systemet
da som bokstaver i 1857, var det ble innfgrt med Posthummerkata-
Ukraina under Sovjet-tida som tok logen. Dessverre er ikke 1968 et

| bruk det moderne siffersystemet. norsk postnummer, men Hemnes

| 1939 ble det imidlertid lagt pa I Aurskog-Hgland er naermest med

is, og i 1941 introduserte Tyskland  1970. 0001 er for gvrig Oslo, og det
systemet pa nytt. Deretter fulgte hgyeste, 9991, er Batsfjord. or

KLASSEKAMPEN 18.03.2026






Men for foredraget ma vi bruke nokre minutt pa den meldinga eg sende dykk for
noyaktig ein manad sidan, 17. februar, med emnet Framlegg om & gjenopprette

Ungdomskomiteen.

Rotarystoff




Sprakforsking
1 Afrika

Langesund Rotaryklubb
18. mars 2026
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Mercator med
faktisk
landsstorleik i
morkeblatt




Afrika er stort
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Bla land - her
var eg som
sprakforskar
Grone land - her
var eg som bade
sjgmann og
sprakforskar
Brune land -
her var eg som
turist

| | Som sjgmann

[ Som sjomann og sprakforskar

[ Som sprakforskar
[ ] Som turist
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Deil 7170
levande
sprakaiverda
fordelte pa
verdsdelar

Percentage of the world’s living
languages, by region

<ia 32.2%

‘/\Africa 30.3%

Source: Ethnologue, 28th Edition (2025). © 2025 SIL Global
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November 1979-
januar 1980

Forste tur til Afrika
for a drive med
sprakforsking

Kamerun



Malet var
landsbyen
Galim i
Adamaoua
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Kamerun - 280 sprak
29 000 000 innbyggjarar

Kamerun 475 440 km?2
Noreg 384 483 km?2
Sverige 447 435 km?2

LANGUAGES OF CAMEROON

[ Bamileke

[ Biu-Mandara A3-4
. Biu-Mandara AS
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. Biu-Mandara A8
- Biu-Mandara B-C
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- Creole
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. Mambilcid

- Mamfe

. Mbam-Central

. Mbum
|| Menchum
- Missaje
. Momo
[ Ndop

- Ngemba
[B] Nkambe

[l Oroko-Akoose

I:l Pidgen
- Ring

D Tikar-Ndemli

Equatorial Guinea

Nigeria

Central African Republic
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Fra Ngaoundéré via Tignére til Galim
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Mandag 26.11.1979
Forste arbeidsdag
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Januar 1980
Lydbandopptak
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Notatar fra det
forste opphaldet |
Galim

nov 79 — jan 80




Lusaka, Zambia, januar 1983.
United Nations’ Institute for
Namibia - SUBIYA
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juli 1983 - mai 1984




! of African Languoges and Linguistics 12: 171-194

Diachronic Aspects of the Phonology of Nizaa

ROLF THEIL ENDRESEN

In addition 10 being a sudy of the hizory of the Nizoa langrage, in which wo carlicr siages
d, L of the presert article is w0 make

u
of Nizoa are a@n bmpor pap
Artiklar om - et
[ Inpothetical langinage branch 20 which Nizaa is thought 1o delong) and iex Bansoid relatives.
u
"g! EF Ly 5 - Lokiat, .
nlzaa H Esg‘ggﬁgggﬁg;gﬂi; 55 ;5"3} ggfgié’ 3; 1. INTRODUCTION
EEE i S ‘2ol B2y :

§§:§§§éi§§§§§§§§§§§§? i lijeh g?i?%’g i LR R A
sgiggiiégggggggg ég-gfsz 3 S; &E) ;§§ =:§EE§§ g‘i The Nizaa language is spoken by approximately 10,000 people in the district
s i_f ggzigﬂai“&.g}vig:g;g 52 gii*"' »Eggigz ié of Galim in the western part of the Adamaoua province in northern
§5535.% lq,ggg:‘gdgﬂ_; £ & g:s'i if:‘-‘,"; - Cameroon. In Grimes (1988), the language is referred 10 as inter alia
% Volume 1 Number 11992 £ lig-ggg.is“ FoPEdiPEY ED g'é{ :aggﬁi £t = Nyemnyem, Nyamnyam, Suga, Galim, and Mengaka. The people themsclves,
{ £ 53‘%3;35.5‘"2%3-5 EE L §5 5_._1;_§ x%agje gd the Nizaa (/nizaN/, regard Nizaa (Le., [pani nizal/ ‘the Nizaa language’) as
' AgEfgs;,-gsii‘;:ﬁ;g; o T g?iii?g"éi:i” i the original name, although Nyemnyem (jpani pémpem/ ‘the Nyemnyem
= 8335!;; 'ngﬁs;fgggsgg* 3 5 ;é._ég:s_.-_; 535.;_5 3 language" is also widely used. Nyemnyem/Nyamnyam is actually dcrogatory,
NOI'dlC Joumal H fg’jr‘i.z‘i' 'h‘; } ii?,azé 35% 3 E;‘i H b cf. Fulmm.wmp unulbal..stugu'ls probably the Pere (Kutin)
gsg 3'582“' iru»_g i gi 5 !g'. .-EE By 5 word sigo ‘non-Pere’, ¢f. Raen (1981:84); the Pere are the northern
J.§.§5 sfé._-g“‘éi H :s§a§§ :si?g!' 55'! > féit neighbors of the Nizaa. Galim is the name of the main village in the Nizaa

Of ;s&ivu'ig.&-"n‘%*}g,; - g:ﬁggz 51 5;51 Eg EE‘SE area. The name Mengaka is not known by this author.

1.2. Earlier genetic classification

|

African

Westermann and Bryan (1952/1970) mention two peoples, (a) * ‘Galim®

® g 3 B8 RBERMRENEASS o3 spasns ¢ the MBUM" and (b) “SUGA (SSUGA, JEMJEM, NJEMNJEM),
StUdleS 5 gggg i i’fgg;gg? §§§§ §§ gggégi H River Gendero” lhll.awgzﬁng loTc(-.v.sman[l?}Z]spakdhlecu s
i !..255 85 ggg:a: gggs,g i %.-fi!é 2 VUTE. These “dialects™ arc undoubtedly one and the same language, Le.
2§ ol 3y Es ég Hgi%ed g .!-ii 3 aiggﬁa 3 Nizaa. According to Greenberg's (1963) classification, Vute (“Bute™) is
N ;jgg‘g‘é }a Eéggg 3;3‘3?3235 g 33!5 E mentioned among the Non-Bantu languages in the Bantoid branch of the
SE ’i-i_s'ga' PO 5"?;.‘!
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Skolen i
Wogomndu

Her skjer alt pa
fransk




Del forste
bokene pa nizaa

- og diplomet fra
Sii Nyani Nizaa
som ein far etter
a ha leert a lese
og skrive pa
dette spraket

Lisons et écrivons

le nizaa

Sii Nyani Niza& Galim-Tignére

Kew tiinci nii kekiri nizod
nganwwa

Meewu nyani nizo.w nganwwa

Yi serd nu ngam kekiri nydni nizac:
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1996-2000, 2010
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Mali 1996-2000

Bamako og Sévaré / Mopti




Norsk
misjonsstasjon,
Sévaré, Mali

Kurs i fulfulde-
grammatikk
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[] Ometo [ ] Gonga Aroid
1 Baskeet 13 Anfillo 20 A._an
2 Gamo 14 Borna 21 Dime ‘
3 Ganjule-Gats'ame-Haro 15 Kafa 22 Hamar, Banna, Bashadda, Gayil
4 Gofa 16 Shekkacho 23 Karo
5 Dawro
6 Dorze [ 17 Bench Dizoid
7 Koorete gg 3‘2'9
8 Maale 18 Chara ayl
9 Malo % 26 Sheko
10 Oyda 19 Yemsa Maoid
11 Wolaytta 27 Northem Mao
12 Zargulla-Zayse 28 Gwami

29 Hozo, Sezo

Dei omotiske
spraka i
Sorvest-Etiopia
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Doktorgradsrettleiing

Binyam Sisay Mendisu

Aspects of Koorete Verb Morphology




The Oxford Handbook of Ethiopian Languages
Oxford 2023




Egypt, 2010




Takk for meg
(fra Kafa)
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